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Abstract 
One of the main challenges in teaching Arabic language is teaching the phonetic system 

in a systematic method Because language learners need to understand different phonetic 

levels through practical training in order to establish communicate purposefully and 

interact properly with native speakers, so that in addition to acceptable and 

comprehensible pronunciation in their interactions, they can provide correct verbal and 

non-verbal reactions to the spoken word. Therefore, the present study intends to study 

the task-based approach in teaching the Arabic sounds with a descriptive-comparative 

method. The results indicate that main difference between Persian sounds and Arabic is 

in the fourth level of difficulty (θ /ħ /ð /sˤ /dˤ /tˤ /ðˤ /ʕ /ɣ) and then in the third level (z /s 

/ʃ /dʒ /k /q /w). the task-based approach with the “pre-task phase” makes the learner 
cognitively aware of these differences as well as the level of Suprasegmental and creates 

the necessary preparations, then in the stage During task with emphasis on all aspects of 

language at the level of Segmental and suprasegmental of speech and behaviorally 

reinforce them by engaging the learner in applied tasks based on their needs in 

communication situations, emphasizing pivotal interaction. So that by using real tasks 

and in the context of the audio text, in addition to placing the learner in areal 

communication situation, the challenge of changing the properties of sounds, is solved 

by accompaniment, and by stabilizing the cognitive dimension and repetition of tasks in 

quasi-real situations in the post-task phase. In creases the communication ability of 

language learners. Therefore, it can be said that the task-based approach is quite suitable 

for use in teaching the phonetic system of the Arabic language. 

Keywords: Teaching Arabic language, Phonetic system, Segmental 

and suprasegmental levels, Task-based approach. 
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( در فرایند TBLTمحور ) یت اواکاوی روش آموزشي فعال
 و یادگیری نظام آوایي زبان عربي یاددهي

 
  ایران تهران، تهران، دانشگاه دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی،    سعداله همایونی

  

 آموختة دکتری زبان و ادبیات عربی، دانشگاه تهران، تهران، ایران دانش مریم فولادی 
  

  چکیده
آموزان زبان ، زیرامند اسوا روشي نظامآوایي ب آموزش نظاماصلي در آموزش زبان عربي، هاي از چالش

براي برقراري ارتباطي هدفمند و تعامل صحيح با اهل زبان، نيازمند فهم سطوو مختلب آوایي، از طریق 
، فهملقاب قبول وبر تلفظ قابل وهتوانند علامي . در این صورت اسو که آنهاآموزشي کاربردي هستند

 هش حاضر درصدد اسولذا پژو .مسموع ارائه دهند هاي کلامي و ريرکلامي صحيحي در مقابل کلامواکنش
ه محور در آموزش نظام آوایي زبان عربي را ببيقي، اصول رویکرد آموزشي فعاليو ل تطبا روش توصيفي ل 

هارم فارسي و عربي در سطح چ هايي زبانآوای عمده تفاوت نظام هستند کهمداقه بگذارد. نتایج حاکي از آن 

 [k/ q/ w/ dʒ/ z/ s/ ʃ]پس از آن در سطح سوم دشواري  و[ θ /ħ /ð /sˤ /dˤ /tˤ /ðˤ /ʕ /ɣ] دشواري
لحاظ شناختي  آموز را بهابتدا زبان ،پيش از فعاليو ةمحور با مرحلآموزان اسو. رویکرد فعاليو ل عربي براي

س، کند. سپهاي لازم را ایجاد ميلام آگاه و آمادگيکزبرزنجيري سطح  ها وهمچنيننسبو بدین تفاوت
عنادار، از طریق صورت مهاي زبان در سطوو زنجيري و زبرزنجيري کلام به حين فعاليو با تأکيد بر تمام جنبه

و...  ارتباطي، تأکيد بر تعامل محوري يهاويموقع ي کاربردي بر اساس نياز درهاويساختن در فعال ريدرگ
هاي واقعي و در اي اسو که با استفاده از فعاليوگونهکند. این امر بهلحاظ رفتاري تقویو ميآموز را به زبان

دهد. همچنين، چالش تغيير خصائص آموز را در موقعيو ارتباطي واقعي قرار ميشنيداري، زبانبافو متن 
واقعي هاي شبهيوها در موقعد شناختي و تکرار فعاليوآواها در نتيجة همنشيني را مرتفع ساخته و با تثبيو بُع

فو رویکرد توان گشود. بنابراین، ميميآموزان ارتباطي زباندر مرحلة پس از فعاليو، سبب افزایش توانش 
 آوایي زبان عربي مناسب اسو. فعاليو ل محور کاملاً براي آموزش نظام

  .سطوح زنجیری و زبرزنجیری، روش فعالیت ـ محور آموزش زبان عربی، نظام آوایی، ها:کلیدواژه
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 مقدمه. 6
اي آوایي دارد و شرط اصلي و اولية آموزش زبان توجه به نظام آوایي رتباطِ زباني، پایها

ميلادي و  خر قرن نوزدهمادر اواسو. لذا،  2و زبرزنجيري 1آن در سطوو مختلب زنجيري
زبان در دستور کار قرار  یيبه حوزۀ آوادر آموزش زبان، توجه  يحجنبش اصلا همراه با
 ،ثالعنوان م بههاي آموزشي به آموزش این بُعد از زبان پرداختند. و برخي از روشگرفو 
هاي آموزشي بود که مهارت شنيداري و نظام آوایي یکي از روش ،1ميمستقآموزشي روش 

 راگيريه فب نوعي شبيه بهاعتقاد به آموزش زبان زبان را مورد توجه قرار داد. در این روش، 
 گوش دادن و تکرار و قیاز طرمهارت شنيداري را شد ي ميسع بود وزبان توسط کودک 

حتي  .کردندکننده را ایفا ميآموزان صرفاً نقش دریافوآموزش دهند. بنابراین، زبان ،ديتقل
 اسو، ديکأو تسلط بر عناصر زبرزنجيري مورد ت حيتلفظ صحنيز هر چند  4روش صامودر 

 کننده بود. آموز در مهارت شنيداري دریافواما باز هم نقش زبان
 ي، یکزبان مقصد حيو تلفظ صح يداريدرک مطلب شن، 5ي ل گفتاريداريدر روش شن

اساس کار این روش بر پایة گوش دادن، تقليد و »اما  آموزش بود، مدتکوتاه اهداف از
ه و ساختار جمله را به خاطر سپرده و آنها را آموزان باید تعدادي واژحفظ کردن بود. زبان

که  جه داشوباید تواما (، Flowerdew & Miller, 2005: 9-10« )کردندتکرار مي
 دننتواينمطور کلي، و نيز آموزش نظام آوایي به طور خاص،  مهارت شنيداري به اصولاً
 .دیندسو آه ب ديتکرار و تقل قیاز طر

یرا رار در فراگيري زبان اولِ کودکان بسيار تأ يرگذارند، زعبارت دیگر، تقليد و تکبه 
د دهند، اما بزرگسالان فراینصورت معنادار و با توجه به بافو انجام ميآنها این عمل را به 

و به دليل قدرت تمرکز بيشتر نسب آموزند. آنها بهتقليد و تکرار را در بافو معنادار نمي
بالاتري دارند، اما یادگيري حفظي آنها براي حفظ کودکان، توانایي یادگيري حفظي 

 شود. به هميننميمدت کاربرد دارد و در بافو معنادار انجام ها به صورت کوتاهآموخته
توجه  هایي صرفاً حفظي، بدونهاي زبان خارجي نباید به مکاني براي فعاليودليل، کلاس

، يحداکثرتأ ير »بلکه براي  (،Brown, 2007به بافو ارتباطي معنادار تبدیل شوند )
                                                            
1. segmental 

2. suprasegmental  
3. the direct method 

4. the silent method 

5. the audio - lingual method 
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« طلبديرا م يعملهاي وياز فعال يبيترک ي کهباشد. امر ديفراتر از تقل دیآموزش با
(Morley, 1991: 505.) 

هاي آموزشي در هاي اخير براي رفع این مشکل و نقص روشترتيب، در دههبدین
و تلفظ  یينظام آوا در حوزۀ آموزش يراتييرفته تغرفتهآموزش تلفظ و مهارت شنيداري، 

 رفو.پيش در آموزش  1يارتباط يکردهایبه سمو رو يشکل گرفو و روند آموزش
نيز با توجه به اصول اولية خود، پردازش شنيداري را با توجه به  2رویکرد فعاليو ل محور

 اهداف کاربردي مد نظر قرار داد. 
فراگيران که  اسو نیابان در یادگيري نظام آوایي ز فعاليوبر  يمبتن کردیرو ياصل ۀدیا

صورت کاربردي و معنادار زبان را فرا بگيرند و به هنگام تعاملات خود با بتوانند به 
هاي کلاسي گویشوران زبان مقصد عملکردي موفق داشته باشند، نه اینکه صرفاً در تمرین

 موفق باشند.
ي جایگاه بالایزبانان از اهميو و به فارسي سطح آوایي کلام در آموزش زبان عربي

هایي که در نظام آوایي ل اعم از سطوو زنجيري و برخوردار اسو، زیرا با توجه به تفاوت
زبرزنجيري ل زبان عربي با زبان فارسي وجود دارد، یادگيري هر چه بهتر این سطوو موجب 

 آموز عملکرد بهتري در ارتباط با اهل زبان داشته باشد. به همين دليل، اگرشود زبانمي
آموز به سطح متوسط و یا پيشرفته رسيده باشد، وليکن هنوز در تلفظ عناصر زنجيري عربي

و رعایو سطح زبرزنجيري به توانش لازم نرسيده باشد، اهل زبان و یا شنوندگان همچنان 
 گيرند. در نظر مي او را در سطح ابتدایي از یادگيري زبان

شي مهم و اساسي در کسب توانش شنيداري که فهم آوایيِ درسو بخبنابراین، از آنجا 
اسو و تلفظ صحيح نيز یکي از ارکان اساسي و مهم در کسب توانش گفتاري و حتي 

ترین ابزارهاي توانش ارتباطي، توان گفو یکي از مهمرود، لذا ميخواندن به شمار مي
بي رتقویو لایة آواشناختي وکاربسو صحيح آن در حوزۀ تلفظ آواها و جملات زبان ع

صورت کاربردي به اسو. این مهم نيازمند یک روش آموزشي مناسب اسو تا به 
رو، پژوهش حاضر سعي دارد با روش زبان آموزش داده شود. از این آموزان فارسيعربي

                                                            
1. communicative approach 

2. Task - Based Language Teaching 
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توصيفي ل تطبيقي، آموزش سطح آوایي زبان عربي را از فراخور رویکرد آموزشي فعاليو 
 ر دهد و بدین سؤالات پاسخ دهد:ل محور مورد تحليل و بررسي قرا

هاي آموزش نظام آوایي در زبان عربي ترین شاخصبنا بر رویکرد فعاليو ل محور، مهم .0
 کدامند؟

بر اساس روش آموزشي فعاليو ل محور، اصول آموزش سطوو زنجيري و زبرزنجيري  .1
 نظام آوایي زبان عربي چگونه هستند؟ 

 شویم از این قرارند:يهایي که براي این سؤالات متصور مفرضيه
هاي آموزش نظام آوایي زبان ترین شاخصبر اساس رویکرد فعاليو ل محور، مهم .0

هاي شنيداري واقعي و عربي، توجه به جنبة ارتباطي آواها در آموزش از طریق متن
 هاي معنا ل محور اسو. تمرین

ر ل محور دبا توجه به اینکه رویکرد فعاليو ل محور رویکردي کاربردي و تعامل  .1
شود، لذا یکي از اصول اساسي و محوري آموزش سطوو آموزش زبان محسوب مي

ه تمرکز طوري کهایي کاربردي با تمرکز بر معنا اسو. به مختلب آوایي، طراحي فعاليو
داري و به هاي شنياصلي بر سطح زبرزنجيري کلام باشد و سطح زنجيري نيز در قالب متن

 ورت منفرد، مورد نظر قرار گيرد. صدور از آموزش آنها به 

 . پیشینۀ پژوهش9
توجهي هاي قابل اي طولاني دارد و قدما پژوهشتوجه به نظام آوایي در کلام عربي پيشينه

اند. امروزه نيز آ ار متعددي در زمينة آواشناسي زبان عربي را در امر آواشناسي انجام داده
(، 1175(، أنيس )1171اري چون الأنطاکي )توان به آ انجام شده که از جملة آنها مي

هاي ( اشاره کرد. در پژوهش2000( و حسنين )2000(، بشر )1117(، عمر )2011الفاخري )
دانشگاهي نيز تحقيقات متعددي هستند که در زمينة آواشناسي و همچنين، تجوید براي 

ش از بررسي و ها بياند. با این حال، تمرکز این پژوهشقرائو صحيح قرآن انجام شده
هاي تازه براي تسهيل در روند آموزش و یادگيري تعاملي وکاربردي نظام کشب روش

هاي فارسي و عربي، شناخو سطح زنجيري اي نظام آوایي زبانآوایي، بر بررسي مقابله
ها ها و ... اسو. از جملة این پژوهشآواهاي عربي، جایگاه توليد و شيوۀ توليد واکه

 رد ریل اشاره کرد: توان به موامي
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هاي ( به تقابل آوایي و مقاطع صوتي عربي و فارسي پرداخته و تفاوت2011رشوان )
 یيآوا يمشکلات و خطاها يمنظور بررس به (1111اکبرزاده ) کند.آنها را رکر مي

 ليحلپرداخته و بعد از ت یينظام آوا يريقرائو قرآن، به سطح زنج مزبانان به هنگايفارس
حاجي  کند.يخطاها ارائه م حيتصح يرا برا 1نهيکم يهاچون جفو یيراهکارهاخطاها، 

هاي هاي صوتي بر اساس اندیشههاي عربي و اندام( به توصيب واج1110اسماعيلي )
آورد؛ آواشناختي خليل بن احمد پرداخته و او را پيشواي آواشناسان زبان عربي به شمار مي

اند. زرکوب و هاي وي را تأیيد کردهدتاً دیدگاهکه آواشناسان معاصر عمطوري به
را  و ساختارهاي نحوي 2هاي صرفي( عناصر زنجيري و زبرزنجيري، قالب1112همکاران )

از جهو تأ يري که در روشن کردن معنا دارند و از این طریق مخاطب را در فهم مقصود 
 کنند. دهند، بررسي ميگوینده یاري مي

که نظام آوایي زبان عربي را با توجه به آموزش این زبان به  هایياز معدود پژوهش
ک یتوان به موارد زیر اشاره کرد؛ هرچند که هيچاند، ميزبانان مد نظر قرار دادهريرعرب

ان را زبانها نيز مشخصاً آموزش نظام آوایي و تلفظ زبان عربي به فارسياز این پژوهش
 اند. مورد نظر قرار نداده

عنوان  در زبان عربي فصيح به 4شدهو حلقي 1( به بررسي آواهاي حلقي0201) جميل
هاي کند با معرفي برخي از تکنيکیک زبان خارجي یا زبان دوم پرداخته و سعي مي

 آموزان در فهم و تلفظ این آواها را مرتفع سازد. آموزشي و کاربردي مشکل زبان

آوایي زبان عربي و جایگاه آن در  صورت نظري به نظام( ابتدا به 2017أبو عمشة )
هایي را در جهو تدریس زبانان پرداخته، سپس تمرینآموزش این زبان به ريرعرب

و  ها با محوریو سطح زنجيري بودهکند. این تمریننظام آوایي زبان عربي پيشنهاد مي
 صورت آموزش حروف و کلمه خارج از بافو اسو.  هاي پيشنهادي به بيشتر تمرین

هاي محتواي ( ابتدا به آموزش زبان عربي، ویژگي2010) الدجانيو  کریم المسندل 
آموزشي، مشکلات کتب آموزشي موجود و مانند آن پرداخته و بعد از آن، جایگاه آوا 

 دهند. صورت کلي و جزئي مورد توجه قرار ميو نظام آوایي را در آموزش زبان به 

                                                            
1. minimal pairs 

2. morphological templates 

3. pharyngeal 

4. pharyngealized 
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ن گفو بررسي نظام آوایي زبان عربي بر اساس تواشده، ميهاي انجامنظر به پژوهش
ویژه در سطح زبرزنجيري، مغفول مطالعات آواشناختي جدید در حوزۀ آموزش زبان، به 

مانده اسو. همچنين، پژوهشي که به بررسي آموزش نظام آوایي زبان عربي به 
ین پژوهش ازبانان، بر اساس رویکرد فعاليو ل محور پرداخته باشد، یافو نشد. لذا فارسي

سعي دارد با بررسي چگونگي آموزش نظام آوایي زبان از فراخور روش فعاليو ل محور، 
 آموزان هموارتر سازد.یادگيري این بخش از زبان را براي زبان

 (TBLTفعالیت ـ محور ). روش آموزشي 3
رویکرد فعاليو ل محور در نتيجة رشد و گسترش رویکرد ارتباطي پدیدار گشو. لذا، 

منزلة رشدِ منطقي آموزش ارتباطي زبان مطرو خي از هواداران آن این رویکرد را به بر»
ترتيب، بسياري از اصولي که در رویکرد (. بدین 125: 1134، 1)ریچاردز و راجرز« کنندمي

گرفته از اصول رویکرد آموزش ارتباطي هستند؛ فعاليو ل محور مطرو هستند، الهام
موزش ارتباطي یک رویکرد گسترده و فلسفي اسو که به مطالعه رویکرد آ»اي که گونهبه

. پردازدشناسي ميشناسي و جامعهشناسي، روان، مردمشناسيزبانو تحقيق در زمينة 
آموزش زبان فعاليو ل محور بيانگر تحقق این فلسفه در سطوو طراحي برنامه و روش 

 (. Nunan, 2004: 10« )درسي اسو
ليو در این رویکرد ارائه شده اسو و هر یک از این تعاریب تعاریب مختلفي از فعا

به  اند، اما در بيشتر این تعاریب نقطة اشتراکي کههایي از فعاليو را برجسته ساختهجنبه
يِ ها و برونداد توسعة ارتباطخورد، تأکيد بر معنا، واقعيو ل محور بودنِ فعاليوچشم مي

اي از ( در تعریب خود، فعاليو را شامل مجموعه1998) 2آموزان اسو. لذا، اسکهانزبان
داند تا بتوان اسم فعاليو را بر آن گذاشو. این معيارها کننده ميمعيارهاي اساسي و تعيين

 از این قرارند:
  .محور اصلي در فعاليو پيرامون معنا اسو 
 اي ارتباطي براي حل کردن وجود دارد.مسأله 

 کاربرد زبان در دنياي واقعي دارند.  ها نوعي ارتباط و شباهو بافعاليو 

  .انجام و تکميل فعاليو اولویو دارد 

                                                            
1 . Richards, J & Rodgers, T. 

2. Skehan, P. 
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 هاسو.ها بر پایة برونداد و نتيجة فعاليوارزیابي فعاليو 

 بر این اساس، اصول کلي که رویکرد فعاليو ل محور بر آن استوار اسو، از این قرارند:
فتمان مورد عنوان گ به نگري در مقابل یادگيري گسسته )یعني آیا زبان بایدکلي •

 استفاده قرار گيرد یا اجزاي گسسته و جدا از هم(؛

آموز ل محوري در مقابل آموزش معلم ل محوري )یعني آیا این معلم آموزش زبان •
 (؛شودآموز آراز ميکند یا گفتمان با زباناسو که گفتمان را کنترل مي

مرکز این صورت )یعني آیا ت تکيه بر تعامل و ارتباط در مقابل دستور و تمرکز بر •
آموزش بر معنا و دستيابي به درک متقابل اسو یا روي صورت و دستيابي به 

 (.Ellis, 2012دقو زباني( )

رد، توان گفو این رویکبا توجه به اصول و اهداف اساسي رویکرد فعاليو ل محور، مي
شود و ب ميیک روش آموزشي مهم و کاربردي در امر آموزش نظام آوایي زبان محسو

کاملاً با اهداف ارتباطي و آموزش زبان خارجي مطابقو دارد. این اهداف در اجراي اصول 
 آیند.و معيارهاي رویکرد فعاليو ل محور در قالب مراحل مختلب به دسو مي

پيش از پرداختن به مراحل اجرایي، ناگزیر هستيم تا نگاهي کلي به نظام آوایي زبان 
تي ها و سطوو مختلب آن، به تطبيق درسا شناخو کافي از ویژگيعربي داشته باشيم و ب

 از آن با اصول آموزشي فعاليو ل محور دسو یابيم. 

 یي زبان عربينظام آوا. 0ا1

 نظام آوایي زبان عربي در دو سطح زنجيري و زبرزنجيري قابل ارزیابي اسو: 

 . سطح زنجیری 6ـ6ـ3
کلي در دو گروه اصليِ همخوان )صامو( و طور در سطح زنجيري، آواهاي هر زبان به 

توان بنا بر شيوۀ توليد و گيرند. هر یک از این آواها را ميواکه )مصوت( جاي مي
 هاي شنيداري آنها توصيب کرد. ویژگي

ظام هاي ميان نها و تفاوتتوان به شباهوبا مقایسة آواهاي دو زبان فارسي و عربي مي
ر آموز دکه در بحث آوایي عمده اشتباهات زبانآنجایي آوایي این دو زبان پي برد. از

ها وتها و تفامواردي اسو که دو زبان با یکدیگر تفاوت دارند، لذا شناخو این شباهو
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آموز بر نقاط اساسي گشته و فهم زبان مقصد و تلفظ بدان زبان منجر به تمرکز معلم و زبان
 ود. شآموز ميش توانش ارتباطي زبانتر ساخته و به تبع آن، منجر به افزایرا آسان

 آواهاي زبان فارسي و زبان عربي در دو سطح همخوان و واکه بدین قرارند:
 

 (1385های زبان فارسی )کرد زعفرانلو کامبوزیا و هاشمی، همخوان .6جدول 
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 (1991ر. ک حسان، ) 1های زبان عربی. همخوان 9 جدول

 
 
 
 
 

                                                            
ياري وجود هاي بسهاي زبان عربي تفاوتلازم به رکر اسو که ميان نظام آوایي زبان معيار نو )عربي فصيح( و لهجه.  ۱

گنجد، در این مقاله وع هستند و آموزش نظام آوایي همة آنها در این مقال نميها متنکه لهجهدارد، وليکن از آنجایي

نهاسو نشين و مشترک ميان آبخش ميان کشورهاي عربسعي شده صرفاً به آموزش نظام آوایي زبان فصيح ل که وحدت

 هاي ایران نيز زبان عربي فصيح اسو.بر اینکه پایة آموزش در دانشگاهل بپردازد. مضاف 



 110 |همایونی و فولادی 

 
 
 
 
 
 
 

 (1383ان فارسی )ر. ک ثمره، های زب. واکه3جدول 
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 (1395های زبان عربی )ر. ک عامری، واکه .0جدول 

 

شود، بررسي زبان بر اساس اي مطرو ميمقابله شناسيزبانهایي که در یکي از روش
کند دشواري اشاره مي ةمرتب 0در این رابطه به  (1967) 1پراتور .مراتب دشواري اسوسلسله

  .(Brown, 2007)ر. ک 
مراتب دشواري آموزش آواهاي زبان عربي به فارسي زبان را بر اساس این الگو، سلسله

 ارائه کرد:  (5در قالب جدول )توان مي

  

                                                            
1. Prator, C. 
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 زبانآموز فارسیهای زبان عربی برای زبانمراتب دشواری همخوانسلسله .5جدول 

 

را در  يدشوار نیشتريب يافراط زیتما ای 4سطح  ي،سلسله مراتب دشوار نیبر اساس ا
 ورد کاملاًم کی دیبا سطح نیکه در ا چرا ،کندمي جادیزبانان ايبه فارس يآموزش زبان عرب

 نیترشيب ،نیبنابرا ندارد، آموخته شود. يدر زبان مادر يمورد مشابه گونهچيکه ه دیجد
 این آواها باشد. بر  دیزبان مقصد، با یيِآواتمرکز ما در امر آموزش نظام

زیرا در این سطح  ؛آنچه مهم اسو توجه به آواهاي سطح سوم اسو ،ومد ةدر وهل
 نينهمچ یا و ديتول ۀويش ای ديتول گاهیجاچون  ،هابرخي از ویژگي در ي دو زبانهاهمخوان
و کاهش  يآواها، منجر به تداخل زبان نیعدم شناخو ا و متفاوت هستند گریکدیبا  يواکدار

 .خواهد شد يآموزش زبان خارج ويفيک

شِ کند و در تقویو توانطور کلي خودنمایي بيشتري مي آنچه که به ،هاواکه ۀدر حوز
 ،اول اینکه :اساسي اسو ةفهم و گفتار، باید بيش از همه مد نظر قرار بگيرد توجه به دو نکت

آموز براي جلوگيري از خطا در فهم و تلفظ آن و زبان اسودر دو زبان متفاوت « ِ-»ة واک
 ۀمدع نکتة دوم آنکه، .اوت این واکه در زبان مادري و زبان مقصد واقب باشدباید به تف

 باهوررم شهکه ب طوري ؛ بهاسو« کشش» به دليلهاي عربي و فارسي تفاوت ميان واکه
 شده اسو.آنها کشش منجر به تفاوت  ةخصيص، هابرخي از واکه توليدي
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 که از هر جایگاه توليدي یک جفو اي داردسه واکه يلحاظ کيفي، نظام زبان عربي به
ن در حالي ایدهنده اسو. لذا کشش در این زبان تقابل ،دنشوکوتاه و کشيده توليد مي ةواک

اي دارد و از هر جایگاه شش واکه يلحاظ کيفي، نظامزبان فارسي امروزي، به اسو که
 .(1135)کرد زعفرانلو کامبوزیا،  شودتوليدي فقط یک واکه توليد مي

 گفتار زبرزنجیری سطح . 9ـ6ـ3
را تري وسيع ۀند زنجيري اسو و گسترمسطح زبرزنجيري سطحي فراتر از واحدهاي نظام

شوند و هاي نوایي که در کلام شفاهي یافو مياین مشخصه .گيرددر برمي نسبو به آنها
ا تغيير گفتار ندارند و ب ۀجایگاه مشخص و  ابتي در زنجير معمولاً دارند،کارکرد ارتباطي 

 کند.موقعيتشان در کلام، معناي واژه و یا عبارت تغيير مي
  7، شدت0، درنگ5، نواخو4، طنين1، تکيه2، کشش1عناصر زبرزنجيري شامل آهنگ

ترین نظرهایي وجود دارد. در بخش بعد، به دو مورد از مهمهستند. در تعداد این عناصر اختلاف
 م. پردازیداري زبان خارجي نقش دارند، ميعناصر زبرزنجيري که در تقویو توانش شني

 تکیه. 6ـ9ـ6ـ3

و « کندادا شدن هجا را توصيب ميبرجسته  1مشخصة تکيه» ،(153: 1172) 3فالک ۀبه عقيد
  باشد.و یا مجموع این عوامل  12، زیروبمي11، کشش10فشارتواند حاصل این برجستگي مي

                                                            
1. intonation 

2. length 

3. stress 

4. timbre 

5. tone  

6. pause 

7. intensity 

8. Falk, J.  
ده وليکن گاه از کلمات دیگري براي تعبير آن استفا ،شودشناخته مي «النبر»تکيه در زبان عربي با عنوان . معمولاً 1

الهمز، العلو، الرفع، »در گذشته نيز با عناوین دیگري چون  ن مفهوم. ای(1112 ،)ر. ک السعران« الارتکاز»مثل  ،کنندمي

 شده اسو.( شناخته مي2013)القرني، « مطل الحرکات، الاشباع، المد

10. pressure 

11. length 

12. pitch 
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ر منجر به تحریب و دگرگوني د تکيه در اداي کلمه و جمله ممکن اسوکاربرد اشتباه 
 به ؛وبر قوانين خاص آن بسيار مهم اس رعایو تکيه در کلمه بنا ،بنابراین ؛معنا و مفهوم شود

طور  تکيه به .(2012)رشيدي،  آموزان ريربومين عربي به زبانآموزش زبا ةویژه در زمين
 جمله.  ۀدر گستر ،سپس و در قالب واژه تکيهبررسي  :کلي در دو سطح قابل بررسي اسو

معني جایگاه تکيه در ( معتقدند 1117( و عمر )1175نيس )أچون  ،برخي از علماء
این،  با وجودندارد.  گيخاصيو تمایزدهند این زبان و تکيه درتأ ير ندارد هاي عربي واژه

کيه دچار خود با تغيير تخوديرا در نظر داشو که حتي اگر کلمات عربي به نکته باید این
در  ،وليکن گاه برخي از کلمات به هنگام اشتقاق، جزم فعل مضارع ،يير معنایي نشوندتغ

به کلماتي دیگر با معنایي  مانند آن، و افزودن ضمير به آنها، همراهي با برخي از حروف
تغيير معنایي  عاًقط ،اگر به هنگام تلفظ و یا شنيدن به تکيه دقو نشود شوند.بدل ميمتفاوت 

« شاء»هنگامي که فعل  ،عنوان نمونه د. بهشوتلقي شنونده از سخن متفاوت ميو  دهدخ مير
چرا که در صورت عدم  ،کندرود، رعایو تکيه را ایجاب ميميبه کار « إن»به همراه حرف 

را  «إنشاء»ة از آن کلم «إن شاء»جاي مفهوم شرط  کن اسو شنونده بهرعایو تکيه، مم

کيه توجه باید به ت «المدرسةلبو طال  المدرسةطالبُ »ييز ميان کند. یا مثلاً براي تم برداشو
کند و دلالو بر مفرد بودن آن مي ،بر هجاي نخسو باشد تکيه شود، بدین صورت که اگر

توجه  با «فقد»ة در کلم ،کند. همچنينگيرد، دلالو بر جمع بودن مي قراراگر بر هجاي سوم 
 . «فاء+ قد» یا و اسو« گم کرد»از آن فعلي به معناي  ه منظورتوان فهميد کجایگاه تکيه مي به

زیرا  ،وضروري اس هاواژه زبان عربي به هنگام تلفظ و شنيدنة تکي توجه به ،بنابراین
در برخي از و هم  کندکلام را از حالو طبيعي و معيار خود خارج مي هم آن نکردن رعایو

 شود.مواقع موجب تغيير معنایي مي
ة عاي مستقل و خاصي نسبو به جملات و مجمون عربي، قوانين و نظامِ تکيهدر زبا هاواژه

توان قوانين مشخص و  ابتي را براي تکيه در جملات در ( و نمي1110)حسان،  کلام دارند
تکيه بر  ،دکنبا توجه به معنایي که شخص متکلم از کلام خود اراده مي در واقع،نظر گرفو. 

کلمات،  ةجملات برخلاف تکي ةتکي ،گيرد. بنابراینقرار مي روي کلمات متفاوتي از جمله
نمود  کلمات به تکيةوليکن کارکرد معنایي آن نسبو  ،از قوانين مستقلي برخوردار نيسو

 بيشتري دارد. 
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 آهنگ .9ـ9ـ6ـ3

شود اي براي آن جمله ميهر جمله موجب پدید آمدن معناي ضمني ویژه 1آهنگ
ودن جمله ببسته به خبري، پرسشي، تعجبي  د استفادهآهنگ مور ( و نوع1104الدیني، )مشکوۀ

 متفاوت اسو. 
 تقسيم اسو: کلام عربي با توجه به نوع آهنگ آن به هنگام پایان کلام، به سه دسته قابل

 يفهامجملات است ،يو گزارش يجملات خبر مانند ،به پایان برسد آهنگ افتانکلام با  •
 . ي. و جملات طلبأین و.. ،يبا ادوات خاص مثل مت

 ر،يخ ایبا جواب بله  يعبارات استفهام مانند ،به پایان برسد زانيآهنگ خکلام با  •
 .هيشرط ةجملات وابسته مثل جزء اول جمل

 ،مثلاً شود،اعداد مشاهده مي شمارش پشو سر هم که در و افتان با هم زانيآهنگ خ •
تا ) لا ة( آهنگ کلام  )واحد( از لا ة، أربعة، خمسة(  ن،يدر شمارش اعداد )واحد، ا ن

وجه شنونده مت که يطور به .رديگي)أربعة( آهنگ کلام اوج م ةافتان اسو و در کلم

آهنگ  ،جمله انیپا و در شودي( تمام مخمسة) يپس از عدد بعد ششمار شوديم
 .(2000 ،بشر) شوديکلام افتان م

مام د، دلالو بر ناتباش صورت یکنواخو اگر آهنگ کلام در یک سطح و به ،همچنين
 (.2011، )الفاخري بودن کلام دارد

بر اینکه آهنگ کلام در سطح معنایي آن سبب تشخيص مفهوم  علاوه ،طور کلي به
ه شنونده ک ايگونهبه ؛بخشي به کلام را نيز داردشود، قابليو رووصحيح کلام مسموع مي

 ي متکلم چون شادي، رم، خشم، تعجب،خوبي به احساسات درون با توجه به آهنگ کلام، به
م ارلب، عد»شود. در یادگيري یک زبان خارجي تردید، تهدید، تمسخر و... نيز واقب مي

 زیتما هندۀداننش کنند،يصحبو م ياگانهيکه به زبان ب يکسان يتسلط بر آهنگ جمله برا
  .(11: 1104ني، الدی ة)مشکو «آن زبان اسو انیگفتار آنان و گفتار سخنگو انيم يآشکار

 دسوه هاي آن ببعد از آنکه شناخو مختصري از نظام آوایي زبان عربي و ویژگي
آموزان ببينيم که این نظام آوایي چگونه و طي چه مراحلي باید به زبان ، لازم اسوآوردیم

ي آموز بتواند به توانش ارتباطزبان اي باشد کهگونه . این آموزش باید بهآموزش داده شود

                                                            
 ،ودشيخوانده م «التنغيم»طور معمول با عنوان  و در آواشناسي جدید زبان عربي به intonationدر انگليسي آهنگ . ۱

 اند.تعبير کرده «موسيقي الکلام»( از آن به 1175نيس )أولي برخي چون 
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کنيم با در ادامه سعي مي ،رو قبولي در تعاملات خود با اهل زبان دسو پيدا کند. از اینابلق
قبول د قابلبه یک رون فعاليو ل محور،تطبيق نظام آوایي زبان عربي با مراحل اجرایي رویکرد 

 زبانان دسو یابيم. از آموزش نظام آوایي زبان عربي به فارس

 فعالیتام آوایي زبان عربي بر اساس رویکرد . مراحل اجرایي آموزش نظ9ـ3
 ـ محور

( 1996) ، اسکهان (2007) 1، وليس و وليس(2004)اليس شده توسط ارائه هايطرو بنا بر
پيش از  ةاساسي )مرحل ةبه سه مرحلفعاليو ل محور مراحل اجرایي روش آموزشي ، و...

 و بر مبناي آنها،د نشوم مي( تقسي1پس از فعاليو ةو مرحل 2حين فعاليو ةفعاليو، مرحل
زبان  ینا  ير معناداري بر روند یاددهي و یادگيريأتواند تآموزش نظام آوایي زبان عربي مي

 داشته باشد. 

 پیش از فعالیت ۀمرحل. 6ـ9ـ3
آموز براي ورود به انجام فعاليو اسو. در سازي زبانة پيش از فعاليو یک نوع آمادهمرحل

ریان در ج داشته باشد واز قبل براي انجام فعاليو آمادگي  موزآزماني که زبان ،حقيقو
صورت فعالانه  نفس بيشتر و بهبا انگيزه و اعتمادبه ،موضوع فعاليو و روند انجام آن قرار گيرد

سبو ن آموزسبب عملکرد بهتر زبانهمين امر  .ها شرکو خواهد کرددر روند انجام فعاليو
وع ضوع و نمو آگاهي نداشتن ازهن و با اضطرابِ ناشي از الذکه خالي شودشرایطي ميبه 

 .شودفعاليو در کلاس حاضر مي
آموزان جهو فهم و تلفظ درسو آواها، ابتدا باید سازي زبانبراي آماده ،در این مرحله

ا ب نيم. در واقع،آموزان معرفي کرا داریم به زبان هاآواهایي که در هر جلسه قصد یاددهي آن
ي هاي آوایها و شباهوتفاوت و اشاره به آموزو مقصدِ زبان أمبد هايدر زبان هاآواآن  ةمقابل
 . شوندميلحاظ شناختي و رهني آماده  آموزان به، زبانآنها

                                                            
1 . Willis, D.  & Willis, J. 

2 . during task 

3 . post- task 
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و دسه با توجه به شناختي که در بخش قبل از سطح دشواري آواهاي زبان عربي ب
بپردازیم که در سطح چهارم  یيبهتر اسو در این مرحله ابتدا به آموزش آواها ،آوردیم

 آموز کمک کنيم.ریق به تقویو توانش ارتباطي زبانبدین ط و ندردشواري قرار دا
مورد آموزش قرار بگيرد. در این  «غ»که آواي  بنا بر آن اسوفرض کنيد در یک جلسه 

 : کنيم، ابتدا آوا را بدین شکل معرفي ميمرحله

 آموزانبه زبان [ɣ]« غ»ی همخوان اطلاعات مورد نیاز برای معرف. 6شکل 

 

هاي سطح چهارم از سطوو دشواري اسو که بيشترین این همخوان جزء همخوان [:ɣ  غ
در زبان عربي از نزدیکترین « غ»آموز به دنبال دارد. همخوان سطح از دشواري را براي زبان

بان که انتهاي زبه این صورت  .شوداصطلاو نرمکام تلفظ مي قسمو حلق به دهان و یا به
نزدیک نرمکام شده و هوا از تنگناي ميان انتهاي زبان و نرمکام، با ایجاد سایش خارج 

به  نيسو و در عوض، [ɣ  ةصورت واجگونه فارسي ب زبان که این آوا در شود. از آنجامي
[ تلفظ G  «ق»زبانان آن را همچون آواي فارسي [ وجود دارد، لذاG  ةواجگونصورت 

شود و انسدادي در برابر تلفظ مي «ق»تر از نرم« غ»اسو که همخوان  . این در حاليکنندمي
 آورد.خروج جریان هوا به وجود نمي

 ارائه داد: (2به صورت شکل )توان را مي «قاف»و  «غ»توليد حروف  ۀتفاوت شيو
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 «قاف»و « غ»شیوۀ تولید حروف . 9 شکل

 

ري زبرزنجيهاي سطح آموز را با برخي از ویژگيناباید در این مرحله زب علاوه بر این،
 براي مثال آموزش کاربرد آهنگ و تبيين تکيه در جملات مختلب. ،آشنا ساخونيز 

لحاظ  آموزان را بهزبان در این مرحله، شناخو سطوو مختلب آوایي ،طور کلي به
ه واها بآزبرزنجيري و زنجيري و وبا شناختي که از سط آنها شناختي و رهني آماده ساخته و

کتة حائز نو تعاملات واقعي خواهند پرداخو.  هاخوبي به فعاليو در بافو به ،انددسو آورده
معرفي یکي از این آواها و یا یکي از  ربباید تنها این اسو که معلم در هر جلسه  اهميو
آموزشي  ۀاین سير شناختي تا پایان دور لازم اسو کلام تمرکز کند وزبرزنجيري عناصر 

 ادامه داشته باشد. 

 حین فعالیت ۀمرحل. 9ـ9ـ3
بدین صورت که  .رودبه شمار مي فعاليو ل محوراصلي رویکرد  ةاین مرحله، مرحل

 مربوطهاریب تع با توجه بهباید  فعاليو ل محوراصول رویکرد  مبتني برهاي اصلي فعاليو
 صورت گروهيبه ارلبکاليب د. هر چند که مبناي انجام تنآموزان انجام شوتوسط زبان

انجام  زني نفرهصورت گروهي، دو نفره و یا حتي تک توانند بهها مياما این فعاليو ،اسو
 شوند. 

گاه صورت ناخودآ آموزان به هنگام یادگيري یک زبان خارجي بهزبان ،به طور طبيعي
حاکم اسو، به  ل اعم از عناصر زنجيري و زبرزنجيريل  قواعدي را که بر نظام آوایي خود

شود که در درک مطلب شنيداري با کنند. همين موضوع باعث ميزبان مقصد منتقل مي
 ژفهمي و برداشوکاختلال روبرو شوند و گاه به هنگام تعامل با سخنوران آن زبان دچار 
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به  ،ارائه نکنند و از سویي دیگر مناسبيهاي واکنش ، ممکن اسوبه تبع آن نادرسو شوند.
 کنند.  منتقلدرستي  صحبو با اهل زبان نيز نتوانند مقصود خود را بههنگام 

نياي هاي گوناگون و منطبق بر تعاملات دفعاليو ةواسط آموز باید بهزبان ،ترتيب بدین
ر چند ه .واقعي، توانش فهم خود را بالا ببرد تا در ایجاد تعامل با اهل زبان موفق عمل کند

دوسویه، این توانش فهمي باید همراه با توانش توليدي و یا که بالطبع براي یک تعامل 
لام تواند کآموز با افزایش توانش فهم خود ميهمانطور که زباندر واقع، فراگویي باشد. 

درستي درک کند، باید توانایي این را نيز داشته باشد که کلام خود  طرف مقابل خود را به
در  زيکته را نن نیا دیبا ،البته تعامل کامل شود. ةحلق درستي به طرف مقابل بفهماند تا را به

اط ارتب جادیا یيتوانا يزياز هر چ شيب يزبان خارج کینظر داشو که هدف از آموختن 
آموز به بانزکه  باشد ايگونه به . به بيان دیگر، این توانایي باید ر با اهل آن زبان اسوؤم

سخن  يانهگو هفهم مسموع داشته و ب يد به راحتهنگام تعامل با سخنوران زبان مقصد بتوان
 يصحبو کردن همچون افراد بوم با این حال، .فهم باشدطرف مقابل قابل يکه برا دیبگو

 .سوين يآموزش زبان خارج يو اصل هياهداف اول ءجز ،آن زبان
د نشوهایي که در این رویکرد براي آموزش آواهاي زبان مقصد در نظر گرفته ميفعاليو
 توانديصورت منفرد و در خلاء نم صوات و آواها بهاآموزش تعاملي باشند.  يباید تکاليف

 ي باشد.و يتوانش ارتباط تقویوو  يواقع يايآموز در دنزبان يارتباط يازهاين يپاسخگو
ز موضوعات ا نيز و متن شنيداري انجام شوند ها باید در بافو کلام طبيعيتمرین ،بنابراین

ر به تواند منجتنهایي نمي یادگيري آوا به علو آن اسو کهشود.  انتخابقعي روزمره و وا
ر بافو د ممکن اسو کاربرد آوا علاوه بر این،فهم و تلفظ درسو آوا در بافو کلامي شود، 

 تنهایي باشد.متفاوت از کاربرد آن به  کلام
 برخي از رد يگاه ،هاشدهیا حلقي يخصوص حلق به ،يزبان عربي آواهااز  يبرخ
گذاشته و تلفظ آنها را  ري أتخود بعد  ایقبل  )]t[ / تاء]d[ / دال]s[ همچون سين) آواهاي

به سبب  «/ سطع/ السطلمسطرۀ» ۀواژ رد ]s[ سين ،مثال يبرا .دهنديقرار م ري تأوتح
. (2010 ل،ي)جم شوديم لیما ]sˤ[ صادبه  ،]s[ «س» يبا آوا ]tˤ[ «ط»مفخم  يآوا يهمجوار

سين ز آموز در تمييتلفظ شده و زبان« مصطرۀ/ صطع/ الصطل»صورت جه، این واژه بهر نتيد
]s[  صاد از صوت]sˤ[ شود. دچار اشتباه مي 
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 شودآموز خواسته ميصورت منفرد از زبان قابل رکر اسو که در توليد آواها به ،همچنين
 اي توليد صحيح صداها به حرکوصورت مجزا بر هاي گفتار را بهصورت ارادي، اندام بهکه 

صورت ريرارادي و در  ها بهکه در کاربرد واقعي زبان حرکو این اندام درآورد؛ در حالي
 (.1131)رحمتيان و مهرابي، گيرد ۀ کلام صورت ميزنجير

هاي نوینِ آواشناسي، بر اصل توانش ارتباطي و آموزش آموزش»چون  ،از سوي دیگر
لذا  ،(Morley,1991: 486) «في مبتني بر واقعيو استوار هستندبا تکالي فعاليو ل محور

طح بر توجه به این سطح، آموزش س هاي آوایي باید در مسيري قرار بگيرند که علاوهفعاليو
 ،ریقط این از .گفتار اعم از تکيه و آهنگ و... را نيز در دستور کار قرار دهندزبرزنجيري 

 به ا توجهزیرا ب شود،پذیر ميامکانقبول ح و قابلبرقراري ارتباط شفاهي به شکلي صحي
. از اردکاربرد معنایي بالایي د زبرزنجيري این زباننظام آوایي زبان عربي، سطح  هايویژگي

در آموزش زبان خارجي که با هدف تقویو توانش ارتباطي در این رو، توجه به این سطح 
بب س نکردن به این مسأله توجه .بسيار حائز اهميو اسو ،گيردمحيط واقعي صورت مي

و  شود با اشکال مواجه اريکند، تعامل بر اساس نظام مع رييشودگاه معنا و مفهوم کلام تغيم
ها با يوفعال که لازم اسو ،رو از این .شودزبان مقصد خارج  اريو مع يعيارتباط از شکل طب

اي درسو با فهم و اد صورت، . در ایندر نظر گرفته شوند تمرکز بيشتر بر این سطح آوایي
 یابيم.ميصحيح مقصود نيز دسو  به فهم مسموع و انتقال ،این سطح

زان در سطح آموتوان براي تقویو توانش ارتباطي زبانهایي که ميفعاليو ،بر این اساس
 عبارتند از:آوایي زبان در نظر گرفو 

شنيداري حاوي آواهایي آموزان به یک متن زبان ها در سطح زنجيري کلام:فعاليول 1
 مانند:  ؛دهنداند، گوش ميکه در مرحلة پيش ل شنيداري نسبو به آنها شناخو پيدا کرده
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مرکزشان تبيشتر طوري که  به ،متن گوش دادهصرفاً به تدا آموزان در این تمرین ابزبان
و پيدا اخشن ه آنهاشنيداري نسبو بل  پيش ةاسو که در مرحل «غ»و  «ق»بر تشخيص حروف 

 کردند. 
  «ق»و « غ»داراي حروف  که به فایل صوتي گوش داده و کلماتي اًمجدد ،در گام بعدي

 نمایند:هستند را مشخص مي
 هایي با صوت غواژه های با صوت قواژه

  

  

  

  

  

 
رت صوکنند جاهاي خالي را به گوش داده و سعي مي يداريمتن شن کیآموزان به زبان

  ند. مانند متن زیر:صحيح پر کن

 
 

توان در سطح زنجيري براي تقویو شناخو آواها و اصوات هایي که مياز دیگر تمرین
آموزان در حين شنيداري از آن بهره جسو، تمرین دیکته و املاء اسو. بدین صورت زبان
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موزان آانآموزان املاء کرده و زبصورت فصيح براي زبانکه معلم متني را با تلفظ صحيح و به
 نویسند. آن را مي

آهنگ  ،آموزان به متن شنيداري گوش دهندزبانکلام: زبرزنجيري هایي در سطح فعاليول 2
لام، با ارزیابي بار عاطفي ک، سپس و و تکية جملاتي که در متن آمده اسو را تشخيص داده

فسرده، ا واکنش درستي نسبو بدان نشان دهند. یعني با درک اینکه متکلم رمگين، خوشحال،
متعجب، خشمگين، متحسر و... اسو، پاسخ و واکنش متناسب با موقعيو ارائه کند. واکنش 

 کند، از این جهو که شنونده کلام او را بهنوعي حس اطمينان را به متکلم القا ميصحيح به 
 درستي متوجه شده اسو. 

متناسب د و او باید بتوان شوده ميآموز دادمتن زیر در قالب فایل صوتي به زبان ،براي مثال
 با نوع آهنگ، احساس و نيز ساختار کلام متکلم، پاسخي مناسب ارائه کند:

 
 

هاي آموزان به یک متن شنيداري گوش داده و باید بتوانند آن را طبق موقعيوزبان
عنوان مثال،  مختلب با آهنگ و تکية متفاوت ادا کنند، چيزي شبيه به تسو بازیگري. به
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شوند و او موظب اسو طبق جدول، آن عبارات را با آموز داده ميهاي زیر به زبانعبارت
 تکيه و آهنگ متفاوت ادا کند: 
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آموزان به متن شنيداري گوش دهند و مشخص کنند که گوینده بر روي کدام بخش زبان
سب ااز کلام و موضوع تأکيد بيشتري داشته اسو. سپس، با تشخيص تکية درسو، پاسخ متن

نيز اجرا  ايصورت چندگزینهتواند به با منظور دقيق گوینده را ارائه دهند. این فعاليو مي
بوده  اي که تأکيد کلام بر آنآموز بعد از شنيدن متن، دور کلمهشود؛ بدین صورت که زبان

 براي نمونه:  ؛خط بکشد

 
 

 آهنگ کلام، علائمآموزان به متن شنيداري گوش دهند و سپس، با توجه به نوع زبان
نگارشي صحيحي )همچون علامو سؤال، تعجب، نقطه، ویرگول و...( را بر عباراتي که از 

 متن استخراج شده قرار دهند. 
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آموزان داشته تواند تأ ير زیادي بر تلفظ صحيح زباندر پایان این مرحله فعاليتي که مي
آموز موظب اسو همراه با شنيدن اناسو. در این فعاليو، زب 1زنيباشد اجراي تکنيک سایه

زني یا تکرار کند و سعي کند که آوا و اصوات فایل صوتي، کلمات و عبارات آن را سایه
کلمات و عبارات را همچون گویندۀ آن به شکلي صحيح تکرار کند. همچنين، آهنگ و 

 ان صحبو کند. زبرفته بتواند نزدیک به لحن اهل تکية کلام را به نحو احسن ادا نماید تا رفته

در  متن فایل صوتي را هم ،بر شنيدن تواند علاوهآموز براي اجراي این تکنيک ميزبان
 و عبارات متن را ببيند.  هاواژهاختيار داشته باشد و هنگام اداي 

خاب انت و،يانجام فعال ةو مؤ ر بر عملکرد در مرحل ياز عوامل اصلقابل رکر اسو که 
در سخو که نه آنقيطور به ،مناسب باشند ياز نظر دشوار دیبا هاويلاسو. فعا ويخودِ فعال

ورت ارزش ص نیکه در ا ل ارتباط باشند يبرقرار يبرا يادیز يپردازش رهن ازمنديباشند که ن
جر به د که مننو نه آنقدر آسان باش ل دیابيکاهش م ويبر فعال يمبتن کردیرو يآموزش

 دننکن ويانجام فعال ريدرگ يطور جد آنها را بهآموزان شده و در زبان يحوصلگيب
(Skehan, 1996). 

 پس از فعالیت ۀمرحل. 3ـ9ـ3

ورت ص محتملآموزان یا رسيدگي به مشکلات این مرحله براي تثبيو یادگيري زبان
به سه هدف اصلي این مرحله  (2004)اليس  .(2،1110گيرد )لارسن فریمن و اندرسونمي

اليو، آموزان جهو تکرار فعد اسو که این مرحله فرصتي را براي زبانکند. او معتقاشاره مي
هایي که براي صورتویژه آن به ل تأمل بر عملکرد خود و تمرکز بر صورت زباني

 آورد. فراهم مي هستند لساز یادگيرندگان هنگام انجام فعاليو مشکل
يح  ري و تلفظ صحتواند در این مرحله براي تقویو شنيدایکي از تمریناتي که مي

يداري هاي شنآموزان خواسته شود یکي از فایلآموزان مفيد باشد این اسو که از زبانزبان
خود اجرا کرده و اقدام به ضبط صداي خود  ،اندکه در مرحلة حين شنيداري گوش کردهرا 

 قیاز طرين ننفس خود را بالا ببرند، همچ به توانند اعتمادآنها با انجام این فعاليو مي کنند.

                                                            
1 .shadowing: یک تکنيک فعال و کاملاً شناختي براي توسعه مهارت شنيداري اسو که در آن زني تکنيک سایه

 .(Hamada, 2017کنند )طور همزمان تکرار مي شنوند، بهيآموزان گفتاري را که مزبان
2. Larsen-Freeman, D., & Anderson, M. 
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تلفظ و  توانند به اصلاوۀ خود و مقایسة آن با فایل اصلي ميشدضبط يصدا ليو تحل هیتجز
 بهبود آن کمک کنند. 

هاي این مرحله تکرار فعاليو اسو. چرا که به گفتة وليس و وليس یکي دیگر از فعاليو
ذیري خطرپ نفس و به تکرار یک فعاليو باعث افزایش سرعو گفتار، اعتماد (2007)

تواند بلافاصله باشد، در جلسات بعدي انجام گيرد و یا شود. این تکرار ميآموزان ميزبان
 تواند براي چندین بار تکرار شود.حتي مي

هاي آموزان در انجام فعاليوزبانها و مرور و تصحيح خطاهاي احتمالي بازیابي فعاليو
مک آموزان به کزباندر این مرحله،  .اسو هاي این مرحلهحين فعاليو، یکي دیگر از تمرین

پيشين پرداخته و خطاهاي خود را  ةهاي مرحلها به ارزیابي فعاليومعلم و سایر همکلاسي
 کنند.تصحيح مي

 گیری بحث و نتیجه .0
عنوان پایه و اساس تعامل با اهل زبان، نيازمند روش  یادگيري نظام آوایي زبان عربي به

 ،ه اولاًاي اسو کگونه چرا که خاصيو نظام آوایي در زبان عربي به ،وآموزشي ارتباطي اس
 ،کارکرد معنایي دارند و نيازمند آموزش هستند و در  اني زبرزنجيريهر دو سطح زنجيري و 

تواند پاسخگوي نياز آموزش این سطوو در قالب کلمات و جملات منفرد و در خلأ نمي
تي، هاي سنلي اسو که آموزش این بعُد از زبان در روشارتباطي زبان آموز باشد. این در حا

و تا آموز ملزم اسکه زبان طوري گيرد، بهبر سطح زنجيري آواها انجام مي تمرکزبا  معمولاً
کمينه و تقليد و تکرارِ حروف  هايصورت منفرد و در قالب کلمات جدا، جفو آواها را به

نيز بر   ير معناداريأآموزان، تسازي زبانبر شرطي لاوهها عاین روش ،طبيعتاً .و ... یاد بگيرد
 د داشو.ننخواه آنهاافزایش توانش ارتباطي 

پژوهش حاضر با بررسي ماهيو نظام آوایي زبان عربي و اصول اساسي رویکرد  ،لذا
 ر در ؤتواند یک روش کاربردي و ممي این رویکردبدین نتيجه رسيد که  فعاليو ل محور

 چرا که:  ،گيري نظام آوایي زبان عربي باشدیاددهي و یاد
با مقابلة نظام آوایي زبان عربي و نظام آوایي زبان فارسي مشخص شد که برخي از ل 1

ا این آموزان ابتدا بتر هستند و لازم اسو زبانزبانان مشکلآواهاي زبان عربي براي فارسي
نند. و به صورت صحيح تلفظ ک آواها آشنا شوند و سپس بتوانند آنها را به درستي فهميده
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آموزان را لذا، رویکرد فعاليو ل محور با پرداختن به این مهم در مرحلة پيش ل فعاليو، زبان
 سازد.لحاظ شناختي آماده ميبه 

ها در زبان عربي از صفات ها و واکهدر سطح زنجيري، هرچند که هر یک از همخوانل 2
از مواقع به فراخور همنشيني با حروف و کلمات خاصي برخوردار هستند، وليکن در برخي 

شوند. این مسأله آموزش این سطح از آواها را اي متفاوت شنيده و یا تلفظ ميگونه دیگر به
ها کند. لذا، این جنبه از آواها با تکيه بر اصل معنا ل محوري تمریندر بافو کلام ایجاب مي
يو قابل ،آموزانزبان يواقع  يازهايو ن يطمتناسب با اهداف ارتبادر رویکرد مورد بحث، 
 یابد.بيشتري براي یادگيري مي

سطح زبرزنجيري آواها در زبان عربي داراي کارکرد معنایي اسو. اداي نادرسو عناصر ل 1
کند و در برخي از مواقع نيز زبرزنجيري کلام را از حالو طبيعي و معيار خود خارج مي

..( و . آهنگ، لحن و ه،يتکعناصر زبرزنجيري )همچون ، شود. لذاموجب تغيير معنایي مي
در رویکرد فعاليو ل محور بسيار مهم و  ارتباط معنادار يبرقرار ينحوۀ استفاده از آنها برا

 اساسي هستند. 

صورت منفعل و از طریق تقليد و تکرار تأ ير چنداني در افزایش توانش آموزش آواها به ل 4
نها آموز ل محوري، آد، وليکن رویکرد فعاليو ل محور با اصل زبانآموزان ندارارتباطي زبان

هاي معنادار و مبتني بر واقعيو درگير کرده و از این طریق به را فعالانه در انجام فعاليو
 یابد. قبولي در فراگيري زبان دسو ميبرونداد قابل

آموزان ق واداشتن زبانهمچنين، رویکرد فعاليو ل محور در مرحلة پس از فعاليو، از طری -5
هاي آنها گشته ها و ارزیابي خود، سبب تثبيو آموختهبه نظارت بر کار خود و تکرار فعاليو

 د. هاي واقعي بالا مي برآموزان را براي مواجهه با موقعيونفس زبانو از این طریق اعتماد به 

در امر  و کاربرديرا یک رویکرد نوین  فعاليو ل محورتوان رویکرد مي ،ترتيببدین 
آموزش سطوو آوایي زبان را در  توانمي با الهام از این رویکرد، .آموزش زبان معرفي کرد

. در این آموزان قرار داد و توانش ارتباطي آنان را افزایش دادمسير اهداف ارتباطي زبان
و  کنشوا ةدرستي کلام مقصود را درک کرده و با ارائ توانند بهميآموزان زبانصورت، 

 قبولي را برقرار سازند. پاسخ کلامي و ريرکلامي مناسب، تعامل قابل
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